
HD 8704
TERMOMETRO DIGITALE MULTIFUNZIONE A MICROPROCESSORE

MULTIFUNCTION DIGITAL MICROPROCESSOR THERMOMETER
INDICATEUR DE TEMPERATURE DIGITAL MULTIFONCTIONS AVEC MICROPROCESSEUR

DIGITALES MULTIFUNKTIONSTHERMOMETER MIT MIKROPROZESSOR
TERMOMETRO DIGITAL MULTIFUNCION CON MICROPROCESADOR
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HD 8704

1 - Steckbuchse für Sondeneingang A.
2 - Angeize.
3 - Zeichen H.
4 - Daueranzeige.
5 - Zeichen REL.
6 - Symbol RCD. Zeigt an, daß das Gerät die

Eingabedaten speichert.
7 - Symbol MAX. Der vom Display angezeigte Wert ist

der gespeicherte Maximalwerte des Einganges.
8 - Symbol MIN. Der vom Display angezeigte Wert ist der

gespeicherte Minimalwerte des Einganges.
9 - Taste für die Anwahl des Anzeigebereiches in °C oder

°F.
10 - Taste HOLD für das Einfrieren der Anzeige, das Gerät

fährt mit der Datenaktualisierung fort.
11 - Taste REL. Bei drücken dieser Taste wird fortlaufend

eine laufende Messung bezüglich des relativen
Nullwertes durchgeführt.

12 - Taste zur Wahl dem Eingang A.
13 - Steckbuchse für Eingang B.
14 - Symbol für den Anzeigebereich in °C oder °F.
15 - Symbol für die erfolgte Anwahl des Einganges B.
16 - Differenz zwischen den Eingängen A und B.
17 - Symbol für die erfolgte Anwahl des Einganges A.
18 - Ein/Aus. Taste des Gerätes.
19 - DATA CALL. Bei Drücken dieser Taste werden auf

dem Display nacheinander der gespeicherte Wert
MAX, MIN und der aktualisierte Wert des angewähl-
ten Einganges aufgerufen.

20 - REC. Bei Drücken dieser Taste speichert das Gerät
den Wert MAX und MIN, die von den Sonden der bei-
den Eingänge erfaßt wurden.

21 - Wählt den Eingang B an.
22 - Wählt die Differenzmessung zwischen den Eingängen

A und B.

HD 8704

1 - Conector entrada sonda A.
2 - Indicador.
3 - Símbolo H.
4 - Símbolo HOLD.
5 - Símbolo REL.
6 - Símbolo RCD. Indica que el instrumento esta memori-

zando los datos de ambos ingresos.
7 - Símbolo MAX. El valor indicado en el display es el va-

lor MAX memorizado correspondiente al ingreso
seleccionado.

8 - Símbolo MIN. El valor indicado en el display es el va-
lor MIN memorizado correspondiente al ingreso selec-
cionado.

9 - Tecla para seleccionar la lectura en °C/°F.
10 -  Tecla HOLD. Sirve para mantener fija la lectura. El

instrumento internamente continua a actualizar los
datos.

11 - Tecla REL. Apretando esta tecla se efectua la medi-
ción rélativa respecto al valor medido al momento de
apretar la tecla REL.

12 - Tecla A. Selecciona el ingreso A.
13 - Conector ingreso sonda B.
14 - Símbolo indicador de lectura en °C o °F.
15 - Símbolo que indica que ha sido seleccionado el ingre-

so B.
16 - Diferencia entre los ingresos A y B.
17 - Símbolo que indica que ha sido seleccionado el ingre-

so A.
18 - Tecla par encender or apagar el instrumento.
19 - DATA CALL. Apretando esta tecla, en secuencia, en

el display se visualiza el valor memorizado MAX, MIN
y el corriente (actualizado) del ingreso seleccionado.

20 - REC. Apretando esta tecla se predispone el instru-
mento para memorizar el valor MAX y el valor MIN
relevados por las sondas conectadas en los ingresos.

21 - Selecciona el ingreso B.
22 - Selecciona la diferencia de valor entre el ingreso A y

el B.

HD 8704

1 - Prise entrée A.
2 - Afficheur.
3 - Symbole H.
4 - Indication status HOLD.
5 - Symbole REL.
6 - Symbole RCD (Enregistrement). Signalisation de

mémorisation des données des deux entrées.
7 - Symbole MAX. La valeur affichée correspond à la

valeur MAXI mémorisée en entrée.
8 - Symbole MIN. La valeur affichée correspond à la

valeur MINI mémorisée en entrée.
9 - Touche de sélection de la mesure en °C ou en °F.

10 - Touche HOLD: elle sert à bloquer la lecture, alors que
l’instrument continue la mise à jour des données à
l’interieur.

11 - Touche REL (mesure relative). La pression sur cette
touche l’exécution de la mesure relative de la valeur
présente aussitôt la touche REL pressé.

12 - Touche A. Sélectionne l’entrée A.
13 - Prise entrée B.
14 - Symbole représentant la sélection de la mesure en

degrés Celsius ou degrés Fahrenheit.
15 - Symbole représentant la sélection de l’entrée B.
16 - Différence de valeur entre les entrées A et B.
17 - Symbole représentant la sélection de l’entrée A.
18 - Touche de mise sous tension ou d’extincion de l’appareil.
19 - DATA CALL (rappel des données). La pression sur

cette touche rappelle tour à tour sur l’afficheur, la
valeur mémorisée maximum, minimum et mise à jour
(actuelle) de l’entrée sélectionnée.

20 - REC (enregistrement). La pression sur cette touche
programme l’instrument pour la mémorisation de la
valeur maximale et de celle minimale mesurée par les
sondes connectées aux deux entrées.

21 - Sélectionne l’entrée B.
22 - Sélectionne la différence de valeur entre les entrées A

et B.

HD 8704

1 - Presa ingresso A.
2 - Display.
3 - Simbolo H.
4 - Simbolo HOLD.
5 - Simbolo REL.
6 - Simbolo RCD. Indica che lo strumento sta

memorizzando i dati dei due ingressi.
7 - Simbolo MAX. Il valore indicato sul display é il va-

lore MAX memorizzato sull’ingresso selezionato.
8 - Simbolo MIN. Il valore indicato sul display é il valo-

re MIN memorizzato sull’ingresso selezionato. 
9 - Pulsante per selezionare la lettura in °C o °F.

10 - Pulsante HOLD serve per bloccare la lettura,
lo strumento internamente continua ad aggior-
nare i dati.

11 - Pulsante REL. Premendo questo pulsante
esegue la misura relativa rispetto al valore di
quando è stato premuto il pulsante REL.

12 - Pulsante A. Seleziona l’ingresso A.
13 - Presa ingresso B.
14 - Simbolo indicante la lettura in °C o °F.
15 - Simbolo indicante che é stato selezionato l’in-

gresso B.
16 - Simbolo indicante la differenza fra gli ingressi

A e B.
17 - Simbolo indicante che é stato selezionato l’in-

gresso A.
18 - Pulsante per accendere o spegnere lo stru-

mento.
19 - DATA CALL. Premendo questo pulsante in

sequenza sul display si richiama il valore MAX,
MIN e aggiornato (attuale) dell’ingresso sele-
zionato.

20 - REC. Premendo questo pulsante predispongo
lo strumento a memorizzare il MAX ed il MIN
rilevati dalle sonde connesse ai 2 ingressi.

21 - Seleziona l’ingresso B.
22 - Seleziona la differenza di valore fra gli ingressi

A e B.

HD 8704

1 - A-input connector.
2 - Display.
3 - H symbol.
4 - HOLD status display.
5 - REL symbol.
6 - RCD display. Indicates that the instrument is

storing data at the two inputs.
7 - MAX symbol. The value indicated on the

display is the MAX value stored at the input
selected.

8 - MIN symbol. The value indicated on the
display is the MIN value stored at the input
selected.

9 - Key for selecting readings in °C or °F.
10 - Display HOLD key. Blocks the reading while

internally the instrument continues updating
data.

11 - REL key. When this key is pressed the relative
measurement is taken with respect to the
moment in which the REL key was pressed.

12 - Selects input A.
13 - B-input connector.
14 - Symbol indicating readings in °C or °F.
15 - Input B selection symbol.
16 - Difference between input A and B.
17 - Input A selection symbol.
18 - Power ON/OFF key.
19 - DATA CALL. When this key is pressed the

display shows in sequence the MAX, MIN and
present value of the selected input.

20 - REC. When pressed, the instrument stores the
MAX and MIN value recorded by the probes
connected to the two inputs.

21 - Selects input B.
22 - Selects the difference in value between inputs

A and B.



CE CONFORMITY
Safety EN61000-4-2, EN61010-1 level 3
Electrostatic 
discharge EN61000-4-2 level 3

Electric fast
transients EN61000-4-4 level 3

Voltage variations EN61000-4-11
Electromagnetic
interference IEC1000-4-3
sucseptibility
Electromagnetic
interference EN55020 class B
emission

TERMOMETRO DIGITALE
MULTIFUNZIONE A
MICROPROCESSORE
È uno strumento facile da usare.
Esegue misure su due canali.
Misure differenziali.
Misure relative.
Memorizza il massimo ed il minimo.
Termocoppia tipo K.
Campo di misura -200... +1370°C

-328... +1999°F

Nell’HD 8704 é stato inserito un microproces-
sore per creare uno strumento intelligente,
preciso, sicuro, ottenendo funzioni tipo “Auto
Power Off”, “Autorange”, Misure relative,
“REL”, registrazione  MAX/MIN “REC”,
“HOLD” misura, Beep per segnalare acusti-
camente l’attivazione di un tasto, segnalazio-
ne di batteria scarica mediante un Beep ad
intervalli di circa 30 secondi.

L’HD 8704 si presta ad essere impiegato nei
più svariati settori come:

- Refrigerazione
- Riscaldamento
- Condizionamento
- Laboratorio
- Ricerca e Sviluppo
- Industria meccanica
- Industria chimica
- Industria tessile
- Agricoltura/Alimentazione

INDICATEUR DE TEMPERATURE
DIGITAL MULTIFONCTIONS AVEC
MICROPROCESSEUR
C’est un instrument facile à utiliser.
Sélection des mesures sur deux canaux.
Valeurs différentielles.
Valeurs relatives.
Mémorisation MIN/MAX.
Thermocouple type K.
Domaine de mesure -200... +1370°C

-328... +1999°F

Dans l’HD 8704 on a inseré un microproces-
seur pour créer un instrument intelligent, pré-
cis, fiable pour des fonctions telles que, “Auto
Power Off”, “Autorange”, mesures relatives,
“REL”, mémorisat ion MAX/MIN “REC”,
“HOLD”; BEEP pour signaler acoustiquement
l’actionnement d’une touche, indication de
pile déchargée à travers un BEEP par inter-
valles de 30 secondes.

L’HD 8704 peut être utilisé dans différents 
domaines:
- Refroidissement
- Chauffage
- Climatisation
- Laboratoire
- Recherche et développement
- Industrie mécanique
- Industrie chimique
- Industrie texile
- Agriculture/Alimentation

DIGITALES
MULTIFUNKTIONSTHERMOMETER
MIT MIKROPROZESSOR
Einfache Bedienung.
Mißt auf zwei Kanälen.
Differenzmessungen.
Relativmessungen.
Maximum und Minimumspeicher.
Thermoelemente Type K.
Meßbereich -200... +1370°C

-328... +1999°F

Im HD 8704 sorgt ein Mikroprozessor für
sichere und genaue Messungen mit
Funkt ionen wie: “Auto Power Off” ,
“Automatische Bereichswahl”, “Relativmes-
sungen (REL)”,  MAX/MIN Aufzeichung
(RCD), Display - “HOLD”, BEEP für akusti-
sche Tastenquittierung, Warung bei entlade-
ner Batterie durch ein Beep im Abstand von
30 Sek.

Das HD 8704 kann in den verschiedensten
Branchen eingesetzt werden.
- Kühlung
- Heizungsanlagen
- Klimaanlagen
- Labor
- Forschung und Entwicklung
- Mechanische Industrie
- Chemische Industrie
- Bekleidungsindustrie
- Landwirtschaft

MULTIFUNCTION DIGITAL
MICROPROCESSOR
THERMOMETER
Simple to use
Measurements on two channels
Differential measurements
Relative measurements
MIN and MAX recording
Thermocouple type K.
Range -200... +1370°C

-328... +1999°F

A microprocessor has been inserted in the 
HD 8704 to create an intelligent, precise and
reliable intruments to obtain functions surch
as “Auto Power Off”, “Autorange”, relative
measurement, “REL”, MAX/MIN recording,
“REC” “HOLD” measure, acoustic signal
(BEEP) after pressing a key, low battery signal
(BEEP) every 30 seconds.

The HD 8704 can be used in many different 
application fields:

- Refrigeration
- Heating
- Air-conditioning
- Laboratory
- Research/Development
- Mechanical industry
- Chemical industry
- Textile industry
- Agriculture/Food processing

TERMOMETRO DIGITAL
MULTIFUNCION CON
MICROPROCESADOR
- Es un instrumento fácil de utilizar.
- Dos entradas de medida.
- Medida diferencial.
- Medida del valor relativo.
- Memoria para los valores máximo y mínimo
- Termopar tipo K.
- Escala    -200... +1370°C

-328... +1999°F

El HD 8704 incluye un microprocesador para
crear un instrumento inteligente, de precisíon,
de seguridad y con funciones de “Desconexión
automática”, “Cambio automático de escala”,
“Medida del valor relativo (REL)”, “Medida de
los valores máximo y mínimo (REC
MAX/MIN)”, “Retencíon del valor medido
(HOLD)”, alarma sonora para indicar que se ha
pulsado una tecla, señalización de pila descar-
gada mediante alarma intermitente que suena
cada 30 segundos aprox.

Se puede utilizar  el HD 8704 en los sectores
más variados como: 

- Refrigeración
- Calentamiento
- Aire acondicionado
- Laboratorio
- Investigación y desarollo
- Industria mecánica
- Industria química
- Industria textil
- Agricultura/Alimentación

Lettura MAX
MAX reading
Valeur MAX
MAX - Anzeige
Lectura del valor MAX

Lettura MIN
MIN reading
Valeur MIN
MIN - Anzeige
Lectura del valor MIN

Lettura attuale
Present reading 
Valeur mesurée
Momentanwert
Lectura del valor actual

Inizio registrazione
Start recording
Début de la mémorisation
Aufzeichnungsbeginn
Inicio de la medida

Fine registrazione
End recording
Fin de la mémorisation
Aufzeichungsende
Fin de la medida

Esempio di registrazione del MAX. e del MIN.
MIN and MAX recording example
Exemple de mémorisation MAX/MIN
Beispiel für Maximum und Minimumaufzeichnung.
Ejemplo de medida de los valores máximo y minimo.

�

�

�

�

�

Accensione
ON
Allumage
Einschalten
Conexión de la función



DATI TECNICI
N. INGRESSI 2 termocoppie tipo K.
CAMPO DI MISURA -200°C (-328°F).....+1372°C (1999°F).
(solo strumento)
RISOLUZIONE ≤ +199,9°C (199,9°F): 0,1°C (0,1°F)

≥ +200°C (200°F): 1°C (1°F).
PRECISIONE Da 0..+199,9°C (199,9°F) ±0,1% 
(solo strumento) della lettura ±0,4°C (0,7°F)

Da 200°C (200°F) a fondo scala, 
oppure da -0,1°C (31,8°F) a 
-200°C (-328°F) ±0,2% della lettura
+1°C (1,8°F) (temperatura ambiente
25°C ±5°C).

COEFFICIENTE DI ±0,01% della lettura +0,01°C 
TEMPERATURA (0,02°F)/°C.
FREQUENZA DI Ca. 1 sec/conversione.
CONVERSIONE
FUNZIONI Cambio scala automatica. 

HOLD, registrazione MAX/MIN, 
misure relative.

DISPLAY LCD 31/2 digit, altezza cifre 12,5 mm,
simboli HOLD, RCD, REL, MAX, MIN,
°C, °F, A, B, A-B.

TEMPERATURA DI 0÷50°C, 0÷90% U.R.
LAVORO E CAMPO
DI UMIDITÀ
ALIMENTAZIONE Batteria da 9V IEC 6LF22.
DURATA Servizio continuo 100 ore con
BATTERIA batteria alcalina.
PESO Approssimativamente:

280 gr. solo strumento; 
1250 gr. con valigetta.

DIMENSIONI Approssimativamente: 
strumento: 210x73x38 mm.; valigetta
tipo 24 ore: 450x300x100 mm.

COLLEGAMENTO 2 prese miniatura per 
SONDE termocoppia K (polarizzato).
ACCESSORI Batteria 9V, manuale di istruzioni, 

valigetta di trasporto.
OPTIONAL Sonde di forma ed impiego diverse.

TECHNICAL DATA
No. INPUTS 2 type K thermocouples.
MEASURING -200°C (-328°F).....+1372°C (1999°F).
RANGE
(instrument only)
RESOLUTION ≤ +199.9°C (199.9°F): 0.1°C (0.1°F)

≥ +200°C (200°F): 1°C (1°F).
PRECISION From 0 to +199.9°C (199.9°F) 
(instrument only) ±0,1% of reading ±0.4°C (0.7°F)

From 200°C (200°F) to full-scale value
or from -0.1°C (31.8°F) to -200°C 
(-328°F) ±0,2% of reading +1°C (1.8°F)
(environment temperature 25°C ±5°C).

TEMPERATURE ±0.01% of reading +0.01°C (0.02°F)./°C.
COEFFICIENT
CONVERSION Approx. 1 sec./conversion.
FREQUENCY
FUNCTIONS Automatic change of scale, HOLD

display, MAX/MIN recording, 
relative measurements.

DISPLAY LCD 31/2 digit, figure height 12,5 mm,
symbols HOLD, RCD, REL, MAX, MIN,
°C, °F, A, B, A-B.

WORKING 0 to 50°C, 0 to 90% R.H.
TEMPERATURE AND 
HUMIDITY RANGE
POWER SUPPLY 9V battery, IEC 6LF22.
BATTERY 100 hours continuous duty with an 
DURATION alkaline battery.
WEIGHT Approximately: 

280 gr. instrument alone;
1250 gr. with case.

DIMENSIONS Approximately:
instrument: 210x73x38 mm.
carrying case: 450x300x100 mm.

PROBE 2 miniature sockets for K-type 
CONNECTION thermocouple (polarized).
ACCESSORIES 9V battery, instructions manual,

carrying case.
OPTIONAL Probes with different shape and use.

FICHE TECHNIQUE
N° D’ENTREES Deux thermocouples du type K.
DOMAINE DE -200°C (-328°F).....+1372°C (1999°F).
MESURE 
(instr. seulement)
RESOLUTION ≤ +199,9°C (199,9°F): 0,1°C (0,1°F)

≥ +200°C (200°F): 1°C (1°F).
PRECISION De 0..+199,9°C (199,9°F) ±0,1% 
(instr. seulement) de la plage de lecture ±0,4°C (0,7°F)

De 200°C (200°F) au fond de l’échelle ou
de -0,1°C (31,8°F) à -200°C (-328°F)
±0,2% de la plage de lecture +1°C (1,8°F)
(température ambiante 25°C ±5°C).

COEFFICIENT DE ±0,01% de la plage de lecture +0,01°C
TEMPERATURE (0,02°F)./°C.

FREQUENCE DE Environ une seconde par conversion.
CONVERSION
FONCTIONS Changement d’echelle automatique;

HOLD, enregistrement MAX/MIN,
valeurs relatives.

AFFICHEUR LCD 31/2  Digits, hauteur chiffres 12,5 mm,
symboles touches HOLD, RCD, REL,
MAX, MIN, °C, °F, A, B, A-B.

TEMPERATURE DE 0÷50°C, 0÷90% R.H.
FONCTIONNEMENT
ET DOMAINE 
D’HUMIDITE
ALIMENTATION Pile 9V, IEC 6LF22.
DUREE DE LA Service continu 100 heures avec 
BATTERIE batterie alcaline.
POIDS Environ: 

280 g. seulement l’instrument; 
1250 g. avec mallette.

DIMENSIONS Environ: instrument: 210x73x38 mm.;
mallette de transport: 450x300x100 mm.

LIAISON SONDES 2 prises miniature par thermocouple K
(polarisé).

ACCESSOIRES Pile 9V, manuel d’instructions, 
mallette de transport.

EN OPTION Sondes ayant d’autres formes et 
utilisation.

TECHNISCHE DATEN
EINGANG 2 Fühler Type Thermoelement “K”.
MEßBEREICH -200°C (-328°F).....+1372°C (1999°F).
(nur Gerät)
AUFLÖSUNG ≤ +199,9°C (199,9°F): 0,1°C (0,1°F)

≥ +200°C (200°F): 1°C (1°F).
GENAUIGKEIT Von 0..+199,9°C (199,9°F) ±0,1% 
(nur Gerät) der Anzeige ±0,4°C (0,7°F)

Von 200°C (200°F) bis Meßbereichsende, oder
von -0,1°C (31,8°F) bis -200°C (-328°F) ±0,2%
der Anzeige +1°C (1,8°F) (Meßbedingungen
Umgebungstemperatur 25°C ±5°C).

TEMPERATUR- ±0,01% der Anzeige +0,01°C (0,02°F)./°C.
KOEFFIZIENT
WANDLUNGSRATE Ca. 1 Messung pro Sekunde.
FUNKTIONEN Automatische Bereichsumschaltung, HOLD,

MAX/MIN Messungen, Relativmessungen.
ANZEIGE LCD 31/2 digit Zahlenhöhe 12,5 mm, Symbole

HOLD, RCD, REL, MAX, MIN, °C, °F, A, B, A-B.
ARBEITSTEMPERATUR 0÷50°C, 0÷90% r.F.
UND FEUCHTE
STROMVERSORGUNG Zink/Kohle - Batterie 9V, IEC 6LF22.
BATTERIELEBENS- ca. 100 Stunden mit alkaliner Batterie. 
DAUER
GEWICHT ca.: 280 Gr. nur Gerät; 1250 Gr. Transportkoffer.
ABMESSUNGEN ca.: nur Gerät: 210x73x38 mm.;

Transportkoffer: 450x300x100 mm.
FÜHLERANSCHLUß 2 Miniaturbuchsen für Thermoelemente “K”

(gepolt).
ZUBEHÖR Batterie 9V, Gebrauchsanleitung, Transportkoffer.
OPTIONAL Fühler verschiedener Form und Anwendung.

DATOS TECNICOS
N° DE ENTRADAS 2 termopares tipo “K”.
ESCALA -200°C (-328°F).....+1372°C (1999°F).
(del instr. solamente)
RESOLUCIÓN ≤ +199,9°C (199,9°F): 0,1°C (0,1°F)

≥ +200°C (200°F): 1°C (1°F).
PRECISIÓN 0..+199,9°C (199,9°F) ±0,1% lectura ±0,4°C (0,7°F) 
(del instrumento 200°C (200°F) fondo de escala o -0,1°C (31,8°F) ...
solamente) -200°C (-328°F) ±0,2% lectura +1°C (1,8°F) 

(temperatura ambiental 25°C ±5°C).
COEFICIENTE DE  ±0,01% de la lectura +0,01°C (0,02°F)./°C.
TEMPERATURA
FREQUENCIA DE LA 1 seg./conversión.
CONVERSIÓN
FUNCIONES Cambio de escala automático. HOLD medida de los

valores MAX y MIN, medida de valores relativos.
INDICADOR LCD 31/2 dígitos, altura de los cifras 12,5 mm, sím-

bolos HOLD, RCD, REL, MAX, MIN, °C, °F, A, B, A-B.
TEMPERATURA 0÷50°C, 0÷90% HR.
Y HUMEDAD 
AMBIENTALES
ALIMENTACIÓN Pila 9V, IEC 6LF22.
DURACIÓN DE LA 100 horas en funcionamiento contínuo 
PILA pila alcalina.
PESO Aprox: 280 g. aprox. solo instrumento; 

1250 g. maletín.
DIMENSIONES Aprox.: solo instrumento: 210x73x38 mm;

maletín: 450x300x100 mm.
CONEXIÓN  2 enchufes miniatura para Termopar K (polarizado).
DE LA SONDA
ACCESORIOS Pila de 9V, manual de instrucciones, maletín.
OPCIONAL Sondas de forma y de empleo distinto.
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Miglioriamo in continuazione i nostri prodotti, ci riserviamo il diritto di apportare modifiche senza preavviso.
We improve continually our products and reserve us the right to modify them without prior notice. 
Nous améliorons continuellement nos produits, nous réservons le droit de le modifier sans préavis.
Wir entwickeln unsere Produkte weiter und behalten uns das Recht der Änderung vor.
Mejoramos continuamente nuestros productos, nos reservamos el derecho de modificarlos sin previo aviso.

DELTA OHM SRL - VIA G. MARCONI, 5
35030 CASELLE DI SELVAZZANO (PD) - ITALY
TEL. 0039-0498977150 r.a. - FAX 0039-049635596
e-mail: deltaohm@tin.it - Web Site: www.deltaohm.comSIT CALIBRATION 

CENTRE N° 124


